DROBNO BIBLIOGRAFSKO DOPOLNILO

V spominskem &anku Rudolf
Maister-Vojanoo kot pesnik, ki je
iz§el v predvojni Kronmiki, je v u({-
stavku, ki govori o Maistru kot bi-
bliofilu, med redkimi in bibliograf-
sko nezabeleZenimi knjigami njego-
ve knjiznice navedena tudi »mari-
borska izdaja Historije svele Ge-
novefe iz 1. 1800« (Kronika sloven-
skih mest 1934, 264). Ta navedba ni
to¢na. Morda si jo je kak vesten bi-
bliograf zabelezil in lahko bi se

zgodilo, da pride v novo izdajo
Slovenske  bibliografije zato

stvar tu popravljam,

Z navedenim ¢lankom se je ta-
krat mudilo in odposlal sem ga.
ne da bi mesto o Genovefi prej
prekontroliral. Zanesel sem se na
6v0oj spomin: prav pred odmi mi
i’\e Se bilo, kako je Maister nekod,
(0 sva se mudila v njegovi kngjiz-
nici, potegnil s police drobno knji-
zico in mi jo nasmejan, s mm.-i)-
nim, kar hudomusnim zadovolj-
sivom pokazal: »Ali to poznad?«
Bil je star mamiborski tisk, tukajs-
nja izdaja Genovele; vsaj tako mi
je stvar ostala v spominu. Letnice
si nisem zapomnil, zato sem v
¢lanku namesto desetice in eni-
ce postavil zadasno samo dve pi-

ki (18..), ki sem ju nameraval s
Stevilkama nadomestiti pri korek-
turi. Do tega pa ni prislo. Knjizi-
ce o Genovefi v Maistrovi knjiz-
nici kljub iskanju nismo nasli, ta-
ko da to¢nih podatkov nisem mo-
gel dobiti. Pa tudi, ¢e bi jih bil
dobil, bi mi ne bili ni¢ koristili:
korekture sploh mniso poslali, am-
pak jo je opravil kar korektor v
Ljubljani. Ta pa si s problemom
ni belil glave: na mesto dveh- pik
je encstavno postavil dve Stevilki,
in sicer taki dve, ki sta se mu
zdeli ofividno najbolj s>neviralnic
— dve mitli. Tako smo dobili ma-
riborski tisk iz 1. 1800, ki ga v
resnici seveda ni bilo. Kolikor se
spominjam, je knjizica imela let-
nico nekje iz konca drugega deset-
letjn, iz Casa, ko je lastnik mari-
borske tiskarne bil Ze J. JanZié.

MoZno je seveda tudi, da gre za
lapsus memoriae in knjizica, s ka-
tero me (je takrat Maister presene-
{il, dejansko ni bila to, kot kar
mi je ostala v spominu. Dokonéno
se to za sedaj ne dia dognati, ker
Maistrova knjizica zal S¢ vedno ni
dostopna. Nedvomno pa je, da ma-
riborska izdaja Historije svete Ge-
novefe — e je iz8la — niizsla 1. 1800,

Janko Glazer

PRIZADEVAN]JA ZA UVEDBO REDNEGA BIBLIOTEKARSKEGA
SOLANJA

Odve¢ bi bilo, ¢e bi v knjizni-
éarskih krogih ponovno popolno-
ma iz osnove zaCenjali debato o
kadrovskem problemu v na3ih
knjiznicah. S podrobnimi @nali-
zami je bilo mamre¢ Zze vedkrat
dokazano, da je glede na obseg
dela 3tevilo v knjiznicah zaposle-
nih usluzbencev o'l)éurmo prenizko,
pa maj pri tem uporabljamo tuja
oziroma mednarodna merila, jugo-
slovanske normative ali pa pri nas
samih doma dobljene priblizne

izratune, Razlika je samo ta, da
se stanje iz leta v leto le slabsa.
Prav tako ni nobena novost ali
javna tajnost, da strokovnost
knjiznicarskih  usluzbencev me
usireza modernemu razvoju
knjiznic, nenchnemu razSirjanju
knjizni¢arske sluzbe in stalnemu
napredovanju knjiZzni¢arske stro-
ke in znanosti. Zaradi zaskrbljeno-
sti nad tak$im stanjem je bila
zato Ze v resoluciji lanskega
knjizni¢arskega zborovanja izra-
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zena misel, da je potrebno pristo-

iti k naértnemu strokovnemu 3o-
anju knjiznicarskih kadrov, da
bi, namesto dosedanjih bolj ali
manj kampanjsko in na hitro roko
princéenih kadrov v taksnih ali
drugaénih knjiznicah, v doglednem
¢asu vendarle prisli do res pravih
knjiznicarskih strokovnjakov.

Ne bi ponavljali, kak3ne in
katere natine strokovnega izobra-
7zevanja kadrov smo pri nas do-
slej Ze uporabljali, izmed katerih
pa nobeden ni mogel vsaj delu na
te nacine izobraZenih vcepiti ob-
¢utek pripadnistva k neki movi,
svoji stroki. Knjizni¢arska stro-
kovnost je bila skoraj vedno bolj
ali manj v senci neke druge,
prvotnejse strokovnosti, ¢eprav je
le-ona in ne le-ta prctlslm'ljaia
']I)oklicno dejavnost posameznika,
Da bi ta odnos izboljsali v knjiz-
ni¢arsko korist, je v zadnjem &a-
su vse pogosteje prihajalo do
vedno bolj resnih poskusov uve-
ljavitve maértnega Solanja knjiz-
ni¢apskih kadrov.

Dve, tri leta nazaj je prnicela
rasti akcija, ki jo je zlasti pri-
zadevno vodil rc]lerut za knjizni-
ce pri republiSkem svetu za pro-
sveto in kulturo, in sicer za
uvedbo dvoletnega knjiznic¢arske-
ga Studija na Visji pedagoski soli.
Najprej je bil i1zdelan program
za cnopredmetno, 4. j. samostojno
knjizni¢arsko Studijsko skupino,
pozneje, ko je vodsivo te Sole zah-
tevalo vskladitev predloga z dru-
gimi svojimi Studijskimi programi,
pa je bil pripravljen program za
dvopredmetno Studijsko skupino;
in sicer knjizni¢arstvo ob nemséi-
ni in angles¢ini. V predmetniku
tako prvega kot drugega progra-
ma so bili poleg splosnih predme-
tov, kot so pedagogika, psihologi-
ja, druzbene vede in predvojaska
vzgoja, en iuj jezik 1n naslednji
strokovni knjiznicarski predmeti:
poslovanje ljudskih kmnjiznic s
posebnim ozirom mna pionirske in
Solske knjiznice, poslovanje znan-
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stvenih knjiZznic s posebnim ozi-
rom na uciteljske knjiznice, peda-
goski temelji dela z bralei, pre-
gled svetovne znanosti in umetno-
sti, jugoslovanske knjizevnosti z
posebnim poudarkom ma novejsi
dobi, zgodovina knjige in knjiz-,
nic, knjigoznansivo, razvoj jugo-
slovanskega tiskarstva in zaloz-
nitva, bibliografija in bibliote¢na
pomagala ter konserviranje in
restavriranje knjizni¢nega gradi-
va. Smoter tega predloga je bil,
omogociti usposabljanje srednjega
to je knjizniCarskega kadra za
potrebe ljudskih, strokovnih in
znanstvenih knjiznic. Prav zivahni
va tudi vztrajni razgovori za rea-
izacijo teh na¢rtov so potekali Se
vso pomlad 1. 1961, dokler ni ko-
nec maja vodstvo Visje pedagoske
Sole predloga konéno odklonilo.

S pomladjo 1961 pa je odbor
Drustva bibliotekarjev Slovenije
zatel ob opisani akeiji pri Viji
pedagodki goli pripravljati kot re-
zervo Se drugo akcijo; ta naj bi
po uspesno zaklju¢enih razgovorih
z Vigjo pedagosko Solo sledila kot
nadaljnja stopnja v snovanju
sistematicnega Solanja knjiznicar-
skih kadrov, a. je mnavsezadnje
ostala edina v postev prihajajoca
moznost: uvedba bibliotekarskega
Studija na univerzi. Poudariti je
treba, da je realnejSe moznosti
za kombinacijo =z univerzo dala
pravzaprav Studijska reforma na
univerzi in so se prve ideje, ki so
navezovale §tudij biliotekarstva na
univerzo, porodile prav ob javnem
razpravljanju o novih odprtih
moznostih visokoSolskega Studija.
Ta je, kot je znano, razdeljen na
dve oziroma tri stopnje. In poka-
zalo se je, da bi mogli tudi za po-
trebe knjizni¢arske sluzbe in stro-
ke najbolj koristno uporabiti prav
ta sistem, na$ problem pa z njim
kompleksno in v celoti resiti. Sola-
nje na Vi§ji pedagoski Soli bi
moglo namre¢ resiti samo vpraSa-
nje srednjega oziroma visjega t. J.
knjiznitarskega kadra, nereSeno



pa bi Se vedno ostalo vpraSanje
visokega t. J. bibliotekarskega
kadra, kar bi v praksi pripeljalo
do tega, da bi srednji kader po
dveh letih rednega strokovnega
$olanja prihajal v kmjiZnice stro-
kovno (iubro podkovan, tisti, ki
naj bi ta kader v knjiznicah vo-
dili in madzorovali njegovo stro-
kovno delo, t. j. knjizni¢arski vi-
soki kader, pa bi bili %e vedno v
knjizni¢arski stroki samo priude-
ni. Novi sistemn Studija na univer-
zi pa bi mogel na prvi, dvoletni
stopnji dajati vidje srednje kadre
(knjizni¢arje), na drugi stopnji
— tretje in Cetrto leto — visoke
kadre (bibliotekarje) in na more-
bitni tretji stopnji — podiplomski
Studij — visoko kvalificirane knjiz-
nicarske specialiste, Hkrati ustreza
novi sistem §tudija na filozofski fa-
kulteti — kamor bi bilo najbolj
primerno vkljuc¢iti bibliotekarski
studij, ki spada med humanisti¢ne
vede — tudi sprejetim nadelom o
hibliotekarskih kvalifikacijah. Po
teh macelih naj ne bo bibliote¢ni
usluzbenec samo ozek specialist na
svojem bibliotekarskem strokov-
nem podro¢ju, temve¢ maj obvla-
da Se kako drugo stroko, vendar
ne na racun bibliotekarstva. Novi
Studijski sistem ma filozofski fa-
kulteti pa predvideva vzporeden
studij dveh enakopravnih $tudij-
skih' skupin ma obeh stopnjah.
na skupina bi bila bibliotekar-
stvo, druga pa katerakoli Studij-
ska skupina filozofske fakultete,
zlasti slovenski jezik s knjizev-
nostjo, tuji jeziki s knjizevnostjo,
svetovna knjizevnost, zgodovina,
umetnostna zgodovina, geografija,
muzikologija, sociologija itd.
Kak&ni so predlogi za Studijski
program na predlagani katedri za
sbliotekarstvo, bibliografijo in
dokumentacijo? — Prav bi bilo, te
bi vsebina $tudija upoftevala zah-
teve, ki jih obsega program za
drzavne strokovne izpite v biblio-
tekarski stroki in &e bi predmet-
nik izhajal iz dosedanjih podob-

nih  uénih  programov, vkljuéno
predlog za 3tudij bibliotekarstva
na Visji pedagoiki Soli. Seveda pa
vanj ne bi mogli uvrstiti vseh de-
set in veé¢ strokovnih predmetov,
kot jih imata n. pr. pravilnik o
strokovnih izpitih ali predlog pro-
grama za Vigjo pedagodko Solo,
marve¢ bi morali predmetnik pri-
lagoditi drugim Studijskim pro-
gramom ma filozofski fakulteti in
jih vsaj v zacetku strniti v neka-
tere osnovne predmete. Ti bi bili:
1. zgodovina knjige, knjiZnic in
knjizni¢arstva (razvoj pisave, zgo-
dovina knjige do tiska, zgodovina
knjiznic v kulturni zgodovini ¢lo-
veStva, zgodovina knjiznic pri nas,
zgodovinski razvoj bibliotekar-
stva), 2. bibliotekonomija (vrste
knjiznic in njih maloge, organiza-
cija knjiznic razliénih vrst, knji-
goznanstvo, obdelava knjri'}.ni(“zncgu
gradiva in knjiZzni¢no poslovanje
v raznih vrstah knjiznic — pre-
davanja in vaje, morda tudi v veé
seminarjih), 3. bibliografija in do-~
kumentacija (razvoj tiskarstva in
zaloznidtva, razvoj znansivenih
disciplin, bibliografska teorija in
delo ter njen razvoj, vrsie biblio-
grafij, teoretine osnove dokumen-
tacije, dokumentacijsko delo in
sluzba — predavanja in vaje), 4.
biblioterapija (knjiga kot objekt,
knjiznica kot hranilis¢e knjig,
hranjenje, konserviranje in re-
stavriranje knjizniénega gradiva
— predavanja in vaje), 3. paleo-
grafija (osnova latinske in slovan-
ske paleografije). Poleg teh biblio-
tekarskih strokovnih predmetov in
predmetov  fakultativho izbrane
druge Studijske skupine, bi tisti,
ki ne bi kot drugo speaialnost iz-
brali kake jezikovne skupine,
Studirali na prvi stopnji tuj jezik,
vsi pa na drugi stopnji se drugi
moderni ali en klasi¢éni jezik; kot
vsi drugi sludatelji filozofske fa-
kultete pa bi bili tudi na% kandi-
dati dolzni vpisovati e uvod v
druzbene vede, pedagogiko in me-
todiko in predvojaiko vzgojo.
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Takien predlog je Drustvo
bibliotekarjev  Slovenije komec
maja 1961, potem ko je priSel ne-
gativni odgovor Visje pedagoske
Sole, ])(m]auh: dekanatu filozofske
fakultete, ko je ta ravno priprav-
Ijal konéno formulacijo svojega
novega statuta in Studijskih pro-
gramov. Po obravnavanju pred-
loga v nekaterih komisijah in na
seji  fakultetne uprave je bilo
sklenjeno, da fakulteta pozno
doflega predloga ne more Ze se-
daj upostevati v svojem statutu,
ker program novega bibliotekar-

L

[. stopnja:
Zgodovina  knjige,
knjiznicarstva
Bibliotekonomija s
Bibliografija, dokumentacija

Konserviranje in restavriranje
knjiznega gradiva :

Tuj jezik 1

Studijski in izpitni predpisi:

Preizkusni izpit iz bibliotekonom-
je po 2. semestru je pogoj za vpis
v 2. letnik. Tuj jezik I obsega lek-
torat iz tujega jezika. Lektorat iz
tujega jezika otl]pud-e. Ge veze kan-
didat bibliotckarstvo s tujim jezi-
kom in knjizevnostjo. Diplomski
izpit je pismen in usten. Kandidati
pidejo klavzuro iz enega izmed di-
plomskih predmetov.
Druge obveznosti: Kandidat
mora izdelati eno seminarsko na-

1I. stopnja:

Zegodovina knjige, knjiznic in
knjiznicarstva T
Bibliotekonomija . . .

Bibliografija, dokumentacija
Paleografija AT
Tuj jezik 11
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knjiznic iIn

|
skega §tudija Se ni v vseh podrobno-
stih dokoncéno izdelan. Tako je bil
predlog — naéelno sprejet; bolje:
une #e nacelno odklonjen — kot
nercien odlozen v razpravljanje
na jesen 1961. leta s perspektivo,
da bi v primeru kon¢ne pozitivne
reditve mogli pri¢eti s predavanji
s prihodnjim Studijskim letom.

V iteku dosedanjih razoravljanj
s fakulteinimi organi je bil &tu-
dijski na¢rt vsklajen s programi
drugih Studijskih skupin 1n  Ze
bolj konkretiziran ter je bil med
zadnjimi razpravljamji takle:

Semester Izpiti
1 2 3 4 . posam.diplom.
2 2 2 2 4
4 4 6 b 2 4
2 2 2 2 4
2 2 - 2
2 2 2 2 4

I8 P s ]

logo (krajSo). Obvezna je enome-
seéna pocitniska praksa v knjiz-
nicah (po posebnem programu)
kot pogoj za wpis v naslednji let-
nik.

Povezave: Studij biliotekarstva
je mogote povezovali z zgodovino
ali umetnostno zgodovino ali geo-
grafijo ali slovenskim jezikom s
knjizevnostjo ali tujim jezikom s
knjizevnostjo ali svetovno kmji-
zevnostjo ali muzikologijo.

Semester
1 2 3 4

- Izpiti
posam.  diplom.
A B B A

| X B I | O e
e 6 B
e O 6 a8
2 2 — - 6

2 2 — — 6 6

[ Il R P



Studijski in izpitni predpisi: Za
vipis v 1. stopnjo se zahteva diplo-
ma I. stopnje. Tuj jezik II obsega
lekiorat 4z drugega itujega jezika
ali klasi¢nega jezika. Za kandida-
te z bibliotekarstvom pod B je
obisk predavanj iz paleografije
obvezen, ni pa jim treba polagati
izpita, Diplomski izpit za B in A
je usten in pismen.

Druge obveznosti: Kandidat z
bibliotekarstvom pod A mora iz-
delati diplomsko nalogo. Za bi-
bliotekastvo pod B zadostuje se-
minarska naloga. Obvezna je eno-
meseéna  pobitniska  praksa v
knjiznicah po 3. letniku kot pogoj
za vpis v 4, letnik in praksa v 4.
lusi-niL.u (po posecbnem programu).

Povezave: Studij bibliotekarstva
kot A oziroma B-predmet je mo-
gobe povezovali z zgodovino ali
nmetnostno zgodovino ali geogra-
fijo ali slovenskim jezikom s knji-
zevnostjo ali  tujim jezikom s
knjizevnostjo ali svetovno knji-
Zevnostjo :tﬂi muzikologijo.

Predavanja 1z  wvzporednega
sredmeta, iz tujih jezikov, iz pa-
Ls(l-gruf-ij(- in iz sploinih predme-
tov  Dbi kandidati posluSali pri
ustreznih sedanjih univerzitetnih
uciteljih, Za bibliotekarske stro-
kovne predmete pa bi bilo potreb-
no -pni&nbiti predavateljski kader
iz. vrst bibliotekarskih strokov-
njakov. Pri tem bi mogli koristno
uporabiti strokovnjake, ki so ze
vsa leta predavali v bibliotekar-
skih strokovnih te¢ajih in so stalni
¢lani izpraSevalei izpitnih komisij
za opravljanje drzavnih izpitov
iz bibliotekarske stroke: dr. Val-
ter Bohinec za zgodovino, prof.
Pavle Kalan za bibliotekonomijo,
prof, Janez Logar za bibliografijo
i dokumentacijo in prof. Alfonz
Gspan za biblioterapijo. Vsi ti so
tudi priznani znanstveni delavel
in imajo pedagoiko prakso. Njim
bi kot asistenti oziroma demostra-
torji anogli po potrebi (seminarske
vaje in podobno) pomagati sposob-
ni mlajii biblioteéni delavei.

Povsod po svetu so bibliotekar-
ske Sole najoZje povezane z ma-
ticnimi biblioteénimi wustanovami
dolotenega podrocja. Zato bi bilo
|Praviln0. da bi bil prakti¢ni del
studija bibliotekarstva na ljub-
ljanski univerzi naslonjen na Na-
rodno in univerzitetno knjiznico v
Ljubljani. V zgradbi kmjiznice bi
bilo sedaj po izselitvi oddelkov
filozofske fakultete mogode dobiti
primerno predavalnico, pa tudi
vaj in demonstracij si ne bi mogh
zamisliti brez uporabljanja boga-
tega knjiznega gradiva te ustano-
ve. Ker je zgradba v neposredni
blizini nove stavbe filozofske fa-
kultete, bi posecanje predavanj
na dveh lo¢enih mestih me delalo
nobenih tezav., Da bi bilo zago-
tovljeno redno funkeioniranje ka-
tedre in njen obstoj, bi se moralo
vsako leto vpisati kakih 15 do 20
kandidatov. Dopuséena pa bi mo-
rala biti tudi moZnost izredncga
Studija, za kar bi bilo brez dvoma
precej interesentov.

Na opisani na¢in bi pridobivali
standardni knjizni¢arski in biblio-
tekarski kader za vse vrste masih
knjiznic. Venmdar se javlja kot
aktualno tudi wpraSanje, kako
visaj do meke mere zajeti tudi tiste
zainteresirance za bibliotekarsko
sluzbo, ki studirajo izven filozof-
ske fakultete. Tu gre za podrotje
tehnike, ekonomike in nekaterih
drugih strok ter zlasti za delo v
specializiranih knjiZnicah oziroma
na specializiranih knjizni¢nih de-
lovnih mestih in za dokumenta-
cijo. V odnosu do kandidatov s teh
podrodij bi morala predlagana ka-

tedra  za bibliotekarsivo, biblio-
grafijo in dokumentacijo imeti
nekak medfakultetni znacaj. Ti

kandidati bi morali orez dvoma
$tudij svoje stroke opraviti v ce-
loti, zaradi ¢esar bi jih ne mogli
obremenjevati $e¢ s celotnim bibli-
otekarskim programom. Morda bi
kazalo redna bibliotekarska pre-
davanja organizirati tako, da bi ti
kundi({atti posetali ustrezni del
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{:rcdm'mn.' iz  bibliotekonomije,
ibliogratije in dokumentacije, in
to v nekem dolo¢enem obdobju
(morda na prvi stopnji) ter bi na-
to opravili delne izpite; ali pa bi
zanje organizirali zgoS¢éene biblio-
tekarske tecaje med Studijem ozi-
roma po dil])lt}ln.i. kakor bi podob-
no pripravljali tudi specializirani
bibliotekarski Studij na tretji
stopnji univerzitetnega Solanja.
Takina je bila dosedanja pot
prizadevanj za uvedbo rednega

bibliotekarskega
so okvirni programi, takdne so
tezave in problemi. V priblizno
enakem polozaju so tudi nasi ko-
legi v Beogradu in Zagrebu. Ven-
dar smo povsod prepri¢ani, da je
v interesu nase stroke, knjiZznic 1n
celotnega kulturnega razvoja nase
druzbe, da se to vpraSanje ¢im-
rej ngodno redi. K temu cilju
Em]o morala biti usmerjena tudi
nasa nadaljnja prizadevanja.

Solanja, takSni

Branko Beréi¢

ZNANSTVENE IN STROKOVNE KNJIZNICE V CELJSKEM
OKRAJU

Knjizni¢arji v celjskem okraju
se dobro zavedamo, da je knjiz-
ni¢arstvo kot panoga javnega kul-
turnega dela zaokrozena celota,
prav tako kakor je celota n. pr.
Solstvo. Vemo, da razne vrste knjiz-
nic druzi isti druzbeni smoter:
dvig kulture in izobrazbe kot bi-
stvenega dela druzbene osveide-
nosti drzavljanov. Tako gledanje
na knjizni¢arstvo smo, mislim,
dovolj jasno pokazali s svojim do-
sedanjim delom kot posamezniki
in kot kolektivi v knjiZnicah,
dalje v komisijah za knjiznice pri
okrajnem svetu Svobod in prosvet-
nih drustev in vsaj nekoliko tudi
v strokovnem drustvu, pa Ceprav
je organizacijska in -s-t,ro‘(m'un po-
vezanost knjiznic in knjizni¢arjev
vidna predvsem na ozjem obmodju
celjske obéine, v Sirfem okrajnem
obsegu pa je Se Sibka. Potemtakem
je delitev problemov knjiZznic in

njiznicarstva na obmoéju celjske-
ga okraja med ljudske in znan-
stvene samo zunanja, tehnicna.
Na drugem mestu je orisano in
analizirano delo ljudskih knjiznic,
ki jih je po Stevilu najve¢ in so
najbolj mna &iroko razpredene po
vsem okraju. Tu bomo poskusili
sliko dopolniti $e s kratkim ob-
risom stanja znamstvenih in stro-
kovnih knjiznic,
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Ob koncu leta 1960 je delovalo
v celjskem okraju 32 strokovnih
in 2 znanstveni knjizniei, skupuj
torej 34. (Za klasifikacijo in poi-
menovanje uporabljam Ze ustaljenc
nomenklaturo, ki se je posluzuje

tudi  Zavod za statistiko LRS:
glej zadnjo stran statisti¢nega

obrazea za popis knjiznic v 1. 1960.)
Okrajni zavod za statistiko ima
evidentiranih samo 29 strokovnih
knjiznic, ker ne popisuje udcitelj-
skih knjiznic, Tudi v mas§ pregled
smo pristeli samo tiste 4 uciteljske
knjiznice, ki so po dostopnih po-
datkih toliko mrejene, da jim lali-
ko priznamo ta naziv, kajti vsaka
zbirka knjig Se ni knjiznica.
Navedeno Stevilo 34 znanstvenih
in strokovnih knjiznic je takole
razdeljeno po obéinah: Celje 2
znanstveni in 21 strokovnih, sku-
paj 23, Konjice 1 strokovna, Lagko
2 strokovni, Mozirje ni¢, Sentjur
ni¢, Smarje 1 strokovna, Sostanj
3 strokovne, Zalec 4 strokovne
knjiznice. Razdelitev po sirokah
pa daje naslednjo sliko: podrocjo
tehnike in industrije sluzi 11 knjiz-
nic, podro¢ju medicine 4 knjizni-
ce (v zdravstvenih zavodih), pod-
ro¢ju ekonomskih ved 1 (v Trgo-
vinski zbornici), podro¢ju prava 0
(to so knjiznice sodis¢), podrodju
kmetijstva, gozdarsiva in veteri-



